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CONTACT ON SITE 

PROVENCE ALPES-CÔTE D’AZUR TOURISM BOARD
Victoria VIDRASCA, Marketing Executive
T. +33 (0)4 91 56 47 09 - Mob/ +33 (0)6 76 82 93 77
 v.vidrasca@provence-alpes-cotedazur.com
provence-alpes-cotedazur.com

AGENCE DE DÉVELOPPEMENT DES ALPES DE HAUTE PROVENCE 
Philippe LEOUFFRE, Production Manager
T. +33 (0)6 61 53 09 66
philippe.leouffre@ad04.fr
www.tourisme-alpes-haute-provence.com

OFFICE DE TOURISME HAUTE PROVENCE PAYS DE BANON	 			 
Elodie CHAILLAN, Tourist Office Manager
T. +33 (0)4 92 75 04 13 / service.tourisme@cchppb.fr  
https://hauteprovencepaysdebanon-tourisme.fr

UBAYE TOURISME	 				  
Diane DE CHILLY, Head of marketing
T. +33 (0)6 23 56 21 69 / ddechilly@ubaye.com / www.ubaye.com 

OFFICE DE TOURISME PRA LOUP
Cédric BRUNET, Director
T. +33 (0)6 20 97 33 27 / cbrunet@praloup.com / www.praloup.com

OFFICE DE TOURISME PROVENCE ALPES DIGNE LES BAINS 
Justine LEBRUN, Tourist Office Manager
T. +33 (0)6 48 88 00 57 / justine.lebrun@dignelesbains-tourisme.com 
www.dignelesbains-tourisme.com 

OFFICE DE TOURISME CASTELLANE	
Faustine VILLARON, Director
T. +33 (0)4 92 72 59 12 – direction@castellane-verdon.com  
www.castellane-verdon.com

VERDON TOURISME 
Sophie ACHARY, Director
T. +33 (0)7 67 23 81 94 – direction@verdontourisme.com
 www.verdontourisme.com

Guide : karen GRANGEON 
T. +33 (0)6 33 37 28 36. - grangeon.karen@gmail.com

Transport : SCAL – Société Cars Alpes Littoral
 info.ubaye@autocars-scal.fr – www.autocars-scal.fr 

Dress code:
Journée/daytime : Casual - Soirée/evening : Casual chic4

In the run-up to the Rendez-vous en France trade fair,  « multi-market eductours » are  
organised to introduce tour operators from distant markets coming to France for the show 
to Provence and Côte d'Azur destinations.
Themes include culture, lifestyle, nature, well-being... 
Organised in partnership with the Development Agencies and Tourist Offices.
The programme below relates specifically to the Alpes de Haute Provence destination 
and it is specifically intended for tour operators specializing in small groups or individual 
clients.
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MANE

BARCELONNETTE

SEYNE-LES-ALPES

DIGNE-LES-BAINS

ANNOT

NICE

Your 
itinerary

SAINT-MICHEL L'OBSERVATOIRE

CASTELLANE

Ce document est réalisé et édité par l’Agence de Développement des Alpes de Haute Provence. 
Un grand merci à tous les prestataires auprès de qui nous avons emprunté les textes et les photos. 

Photos de couverture : ©AD04/Nicolas Duye
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From some of the clearest skies in Europe to the majestic peaks of the Southern Alps, the Alpes 
de Haute Provence invite you on a journey where astronomy and nature come together.  Open 
the window to the infinitely large and explore the skies from two exceptional sites. 
In the village of Saint-Michel l'Observatoire, discover two sites: the Observatory of Haute  
Provence - primarily for the scientists with open days an the Astro centre for the public, featuring  
highest quality equipment and the latest technology, including the unique opportunity to  
observe the sun. Further north the classic observatory in Barcelonnette Mercantour reveals the 
intensity of a sky classified as an International Dark Sky Reserve.
In broad daylight, the region offers a wide range of outdoor activities: skiing and scenic trails in 
Pra Loup, family adventures in Montclar, art and wellness in Digne-les-Bains, aquatic thrills in the 
Verdon in Castellane, or mineral discoveries in Annot. A stay where you can gaze at the stars at 
night and explore powerful landscapes in the light of day.

Des ciels parmi les plus purs d’Europe aux reliefs généreux des Alpes du Sud, les Alpes de Haute 
Provence invitent à un voyage où astronomie et nature s’unissent. À Saint-Michel l’Observatoire, 
planétarium 8K et instruments d’exception ouvrent les portes de l’infiniment grand, tandis que 
l’observatoire Barcelonnette Mercantour révèle l’intensité d’un ciel classé Réserve Internationale 
de Ciel Étoilé.
Au grand jour, le territoire déploie une palette d’activités de pleine nature : ski et randonnées 
panoramiques à Pra Loup, immersion familiale à Montclar, art et bien-être à Digne-les-Bains, 
sensations aquatiques dans le Verdon à Castellane ou échappées minérales à Annot. Un séjour 
où l’on contemple les étoiles la nuit et où l’on explore des paysages puissants à la lumière du jour.

Welcome in the Alpes de Haute Provence
Bienvenue dans les Alpes de Haute Provence  

©AD04/Laurent Gayte
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Florine and Elodie are delighted to welcome you to 
their renovated 18th-century farmhouse for a convivial  
meal featuring delicious regional dishes.

C'est au sein d'une ancienne ferme du 18ème siècle 
rénovée que Florine et Elodie ont le plaisir de vous 
accueillir pour un moment de convivialité autour de 
bons petits plats régionaux.

Your adventure begins in Mane, a small medieval village nestled in the heart of 
Haute-Provence.
Votre aventure commence à Mane, petit village médiéval niché au cœur de la Haute-Pro-
vence 

Day 1
Jour 1

LA REINE DES PRES
Florine et Elodie
T. +33 (0)4 92 72 48 29 
contact@lareinedespresmane.com

02:00pm
It’s time to head to the aptly named village of  
Saint-Michel l’Observatoire, beneath some of  
Europe’s clearest skies, to visit the Haute- 
Provence Observatory

Il est temps de rejoindre le bien nommé village de 
Saint-Michel l’Observatoire, sous l’un des ciels les 
plus purs d’Europe pour la visite de l’Observatoire de 
Haute Provence

Visit the dome housing the 1.93-meter telescope that 
enabled Michel Mayor and Didier Queloz to discover 
the very first exoplanet around a Sun-like star in 1995. 
Both of them have been awarded the 2019 Nobel 
Prize in Physics for this groundbreaking discovery.

Accédez à la coupole abritant le télescope de 1.93m 
qui a permis en 1995 la découverte de la toute  
première exoplanète. Cette découverte de Michel 
Mayor et de Didier Queloz a été reconnue par le  
Comité Nobel dont ils ont reçu le prix en 2019. OBSERVATOIRE DE HAUTE PROVENCE

T. +33 (0)4 92 70 64 00 
ohp.visites@osupytheas.fr

12:30am
Lunch at restaurant la Reine des Prés at Mane
Déjeuner au restaurant la Reine des Pré
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You are going to spend an amazing evening of star-
gazing at the Astro Centre ; observe the celestial 
vault and delve into the Universe’s mysteries. The 
planetarium streams real-time ultra high definition 
images coming from the telescopes, combined with 
a series of other technological instruments…
This results in a spectacular and dramatic immersion 
into the immensity of space.

Soirée d’observation des étoiles au Centre Astro ;  
observez le ciel étoilé et plongez au cœur des 
mystères de l’Univers. 
Le planétarium 8K et son parc 
d’instruments offrent une immersion 
spectaculaire dans l’infiniment grand. 

08:00pm 
Stargazing evening at the Astro Center 
Soirée d’observation des étoiles au Centre Astro 

CENTRE D’ASTRONOMIE
T. +33 (0)4 92 76 69 69 
contact@centre-astro.fr 

04:30pm
Chek-in at the Hôtel Le Galilée; A 3-star hotel offering  
modern amenities and a warm welcome
It’s the perfect base for reaching the stargazing  
observation site and taking part in the yearly  
astronomy festival « L’Été Astro » (the Astro Summer 
festival). Dinner at the hotel restaurant . 

Chek-in Hôtel Le Galilée*** ; un hôtel 3 étoiles aux 
prestations modernes et chaleureuses.
C’est le lieu idéal pour observer le ciel et participer  
chaque année au festival d’astronomie « l’Été Astro ».
Dîner au restaurant de l'hôtel.
 

HOTEL LE GALILEE***
T. +33 (0)4 65 10 00 26 
hotelgalilee@gmail.com
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08:30am 
Departure for Barcelonnette, Ubaye vallee
Departure for Barcelonnette, in the Ubaye Valley

Set off for the Ubaye Valley, a mecca for outdoor sports under an International Dark Sky Reserve. 
Welcome to Barcelonnette, the jewel of the Southern Alps, a unique and charming town that 
captivates with its surprising heritage, its outdoor activities, its spectacular landscapes, and its 
blend of mountain and Mediterranean cultures. 

En route pour la Vallée de l’Ubaye, Haut lieu des sports de pleine nature mais aussi Réserve  
Internationale de ciel étoilé.  
Bienvenue à Barcelonnette, joyau des Alpes du Sud, une ville unique et attachante qui séduit  
par son patrimoine surprenant, ses activités de plein air, ses paysages spectaculaires et son  
mélange des cultures montagnarde et méditerranéenne.

Breakfast & check out
Petit-déjeuner & check out

Golf du Bois Chenu à Barcelonnette  ©UT Brendan Le Peru

Day 2
Jour 2

Fêtes latino mexicaines ©AD04/Claude Gouron

Pont du Châtelet en Haute-Ubaye©AD04/Teddy Verneuil
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Local products, exceptional meats, wine tours... 
Discover a place where refined cuisine and a  
passion for wine come together at your table.

Produits locaux, viandes d'exception,  
voyage œnologique... 
Découvrez un lieu où cuisine raffinée  
et passion du vin s'invitent à votre 
table.

More than just an astronomical observatory, 
the Barcelonnette Mercantour Observatory is a  
genuine hub for an introduction to astronomy and 
nocturnal biodiversity. Every night, the stargazing 
celebrates the purity of the sky belonging to the 
International Dark Sky Reserve.

Bien bien plus qu’un observatoire astronomique, 
l'Observatoire Barcelonnette Mercantour est un 
véritable  centre de découverte de l’astronomie et 
de la biodiversité nocturne unique en son genre. 
Chaque nuit, la veillée aux étoiles célèbre la pureté  
du ciel d’Ubaye, classé Réserve Internationale de 
Ciel Étoilé.

02:00pm
Off to Pra Loup, the ski resort perched at the crossroads of the Southern Alps and the 
Mercantour National Park.
Départ pour la station de Pra Loup, nichée à la croisée des Alpes du Sud et du Parc national  
du Mercantour.

12:30am
Lunch at the Côté Jardin Restaurant
Déjeuner au Restaurant Côté Jardin

RESTAURANT COTE JARDIN
T. +33 (0)4 92 84 66 63 - cotejardin.
barcelonnette@gmail.com

11:00am 
Visit to the Barcelonnette Mercantour Observatorys
Visit to the Barcelonnette Mercantour Observatory

OBSERVATOIRE BARCELONNETTE 
MERCANTOUR
T. +33 (0)4 86 89 52 00 - yohan.
archambaud@gmail.com

MARMOTEL & SPA, by Sowell 
Collection****
T. +33 (0)4 93 23 27 02 
marmotel@sowell.fr 

Chek-in Marmotel & Spa*** by Sowel Collection, un 
établissement historique et moderne, qui combine 
élégance et confort. Ses espaces chaleureux vous 
plongeront dans un univers de détente avec une vue 
imprenable sur le départ des pistes ou au calme du 
côté de la station

Chek-in Marmotel & Spa*** by Sowel Collection, un 
établissement historique et moderne, qui combine  
élégance et confort. Ses espaces 
chaleureux vous plongeront dans un 
univers de détente avec une vue im-
prenable sur le départ des pistes ou 
au calme du côté de la station.
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09:00pm 
Festive evening at the Pra Loup Delta Festival
Soirée festive au Delta festival…

07:30pm 
Dinner at the Restaurant Le 1600
Dîner au Restaurant Le 1600

PRA LOUP FESTIVAL
contact@praloup-festival.fr 

02:30pm              
Team building activities / winter games in 
partnership with the Ecole de Ski Française 
(French ski school)  before pausing around a 
soothing warm chocolate.
Activités de team building / jeux d'hiver en  
partenariat avec l'école de ski ESF et pause cho-
colat chaud

Winter dress code for snow activities : snow boots, gloves, knit cap, sunglasses, ski goggles, 
etc.
Tenue vestimentaire : vêtements de ski pour les activités dans la neige, bottes de neige, gants, 
bonnet de ski, lunettes de soleil, masque de ski, etc.

ESF PRA LOUP
Julien Daneri
T. +33 (0)4 92 84 11 05
secretariat@esf-praloup.com  

Right in front of the ski runs, the restaurant 1600 
is the perfect place for a moment of relaxation 
and conviviality. The menu is varied, with dishes 
crafted with fresh, local & comforting produce :  
burgers, salads, mountain specialties… there’s  
something to suit everyone.

Situé en front de pistes, le 1600 est l'endroit parfait  
pour un moment de détente et convivialité. 
Ici, la carte est variée et les plats sont  
concoctés avec amour autour de  
produits frais et locaux. Burgers,  
salades, spécialités de montagne... 
Il y en a pour tous les goûts.

RESTAURANT LE 1600
T. +33 (0)6 95 46 91 29 
info@le1600.fr 

From March 28 to 29, the Pra Loup Festival invites 
you to a one-of-a-kind experience, featuring an 
eclectic lineup that will have the resort buzzing to 
the hottest beats. 
You dive into a world where electronic music and  
family fun come together in a spectacular setting.

Du 28 au 29 mars 2026, le Pra Loup Festival invite à 
vivre une expérience unique autour d'une program-
mation éclectique qui fait vibrer la station au rythme 
des sons les plus en vogue. Préparez-vous à plonger  
dans un univers où musique électro et ambiance  
familiale se rencontrent, le tout dans un cadre  
spectaculaire.
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Day 3
Jour 3

Breakfast & check out
Petit-déjeuner & check out

The village is a pedestrianized, multi-label village  
resort with a relaxed, welcoming atmosphere. 
Montclar les 2 Vallées offers year-round activities. 
Well known for skiing, the resort has also a lot to  
offer to the numerous non-skiers. It develops new  
activities each season to appeal to everyone.

Station-village aux multiples labels, Montclar est 
une station entièrement piétonne. Il y règne une  
ambiance décontractée et chaleureuse. 
La station de Montclar les 2 vallées propose des  
activités variées, aussi bien en hiver qu’en été. 
Plébiscité avant tout pour le ski, la station a beau-
coup à offrir et avec une proportion de non-skieurs 
qui frise les 40%, elle développe à chaque saison de 
nouvelles activités pour séduire tout le monde.

MONTCLAR Les deux vallées 
T. +33 (0)4 92 35 04 36 
communication@montclar.com

10:00am 
Departure for Montclar, Blanche Serre-Ponçon valley
Départ pour Montclar, vallée de Blanche Serre-Ponçon

MAISON DE PAYS DE L'UBAYE
T. +33 (0)4 92 84 63 88
https://produitsdepays.fr

09:00am 
Visit to the Maison de Pays de l’Ubaye
Visite de la Maison de Pays de l’Ubaye 

The Maison de Pays de l’Ubaye promotes Ubaye Val-
ley local products, bringing together more than 80 
artisans and farmers offering a wide array of moun-
tain-farm products and traditional know-how.

La Maison de Pays de l'Ubaye est un espace dédié à 
la valorisation des produits du terroir de la vallée de 
l'Ubaye. Elle réunit plus de 80 artisans et agriculteurs 
locaux qui proposent une large gamme de produits  
issus de l'agriculture de montagne et de savoir-faire 
traditionnels.
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11:30am
Transfer to Seyne-les-Alpes 
Transfert à Seyne-les-Alpes 

Nestled at 1,260 meters, Seyne charms with its authentic charm and remarkable fortified he-
ritage. This characterful village invites you to enjoy mountain experience in all its richness.  
Surrounded by peaks and bathed in light, this historic stronghold is close to the ski resorts. 
Summer or winter, there are many ways to enjoy the surroundings.

Perché à 1 260 mètres d’altitude, Seyne séduit par son charme authentique et son patrimoine  
fortifié exceptionnel. Ce village de caractère vous invite à vivre l’expérience alpine dans toute sa 
richesse. Entourée de sommets et baignée de lumière, cette ancienne place forte séduit par sa 
proximité avec les stations de ski. Été comme hiver, les activités ne manquent pas pour découvrir 
la montagne autrement.

Enjoy this bistronomic restaurant located in a  
hotel nestled in a 2-hectare wooded park along 
the Blanche River. The cuisine combines tradition 
and modernity and changes with the seasons, 
featuring traditional mountain dishes and vegeta-
rian options. You can enjoy a panoramic terrace 
in summer

Restaurant bistronomique situé dans un hôtel avec  
un parc arboré de 2 hectares en bordure de la rivière  
de la Blanche. Le « Vieux Tilleul », La table propose  
une cuisine alliant tradition et modernité. La carte  
évolue au fil des saisons, associant plats traditionnels  
de montagne, possibilité de plats végétariens. 
Terrasse extérieure panoramique en été.
 

HOTEL RESTAURANT 
LE VIEUX TILLEUL**
T. +33 (0)4 92 35 00 04 
hotel@vieux-tilleul.fr

12:15 am
Lunch at the Hotel Restaurant Le « Vieux Tilleul » La Table
Déjeuner à l’Hôtel Restaurant Le « Vieux Tilleul », La table

01:30am
Transfer to Digne-les-Bains 
Transfert à Digne les Bains  

Welcome to the capital of wellness and nature ! Located in the heart of the UNESCO  
Global Geopark of Haute-Provence, Digne-les-Bains is a real gem nestled between mountains 
and valleys, where natural heritage, wellness, and culture combine to offer a unique experience. 
Whether you love vast landscapes, history, or simply unwinding, Digne-les-Bains will charm you.

Bienvenue à Digne-les-Bains, la capitale du bien-être et de la nature dans les Alpes de Haute  
Provence ! Située au cœur du premier Géoparc mondial labelisé UNESCO, celui de Haute 
Provence, cette ville est un véritable écrin entre montagnes et vallées, où patrimoine naturel, 
bien-être et culture se conjuguent pour offrir une expérience unique. Que vous soyez amateur de 
grands espaces, d'histoire ou de détente, Digne-les-Bains saura vous séduire.
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The The Haute-Provence Thermal Spa offers a unique 
experience of relaxation and well-being. Recharge 
your batteries in the water park, which features both 
indoor and outdoor pools facing the mountains. 
The sauna, steam room, and solarium provide the 
perfect setting for deep relaxation.

Le Spa Thermal de Haute-Provence 
offre une expérience de détente et de 
bien-être inégalée. 
Ressourcez-vous dans l'espace 
aqualudique composé d'une piscine  
intérieure et extérieure face aux 
montagnes.

SPA THERMAL DE HAUTE 
PROVENCE
Véronique Lemer
T. +33 (0) 4 92 32 58 
contact@spahauteprovence.com

Discover a haven of peace nestled in the heart of a 
green oasis. The Hôtel du Golf de Digne-les-Bains ****  
provides an immersive experience, combining the 
charm of an exceptional 70-hectare golf course, 
an idyllic setting around the swimming pool, and a  
refined cuisine.

Découvrez un havre de paix niché au cœur d’une oasis  
de verdure. L’hôtel du Golf de Digne-les-Bains **** vous 
offre une expérience immersive, combinant le charme 
d’un golf d’exception étendu sur  
70 hectares, une piscine au cadre 
idyllique, et une gastronomie raffinée.

06:30am
Chek-in Hôtel Golf Resort de Digne les Bains by Adonis**** 
Chek-in at the Hôtel Golf Resort de Digne les Bains by Adonis****

GOLF RESORT DE DIGNE LES BAINS 
BY ADONIS
T. +33 (0) 4 23 36 12 00 
reception@golf-resort-digne.com

02:45pm
You discover the « Les Bains Thermaux » Art Refuge ;  
world famous Andy Goldsworthy has embarked  
on a unique project combining contemporary art  
and the preservation of rural heritage in the  
protected area of the Haute-Provence Geopark.

Découverte du Refuge d’Art « Les Bains Thermaux » ;  
d’Andy Goldsworthy, artiste internationalement  
reconnu, qui imagine un projet alliant art contem-
porain et sauvegarde des patrimoines ruraux sur le  
territoire protégé du Géoparc de  
Haute-Provence, autour de Digne-les- 
Bains. L’ART EN CHEMIN

T. +33 (0)7 83 86 13 14 
contact@artenchemin.fr

04:30am
Now it’s time for a rejuvenating session at the Haute Provence Thermal Spa
Ressourcement au Spa Thermal de Haute Provence de Haute Provence
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08:30am 
Departure for Castellane, gateway to the Verdon Gorge
Départ pour Castellane, porte des Gorges du Verdon

Get ready for an unforgettable experience : Castellane is a charming village at the entrance  
of the Gorges du Verdon. You will fancy exploring scenic landscapes and heritage. 
Between outdoor activities and heritage discoveries, get ready for an unforgettable experience.

Découvrez Castellane, un village enchanteur aux portes des Gorges du Verdon. Que vous soyez 
amateur d'aventures en pleine nature ou passionné d'astronomie, Castellane vous invite à  
explorer ses paysages époustouflants. Entre activités de plein air et découvertes patrimoniales, 
préparez-vous à vivre une expérience inoubliable au cœur des Alpes de Haute Provence.

Breakfast & check out
Petit-déjeuner & check out

Castellane ©AD04/Thibaut Vergoz

Day 4
Jour 4

Gorges du Verdon ©AD04/Nicolas Duye
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10:15am
Departure for Annot, city of sandstone
Départ pour Annot, cité des grès

Nestled in the heart of the Alpes de Haute Provence, in this place where the mountains meet 
the sky, lies a little gem : Annot. This charming village, suspended between heaven and earth, 
stretches majestically at the foot of the Grès d'Annot.

Au creux des Alpes de Haute Provence, là où la montagne rencontre le ciel, se niche un petit 
bijou : Annot. Ce village de caractère, suspendu entre ciel et terre, s’étire majestueusement au 
pied des Grès d’Annot, un site naturel classé parmi les plus exceptionnels.

CAMPING CHASTEUIL VERDON 
PROVENCE***
Nina Jonker, Director
T. +33 (0)4 92 83 61 21 
contact@verdoncamping.com

09:30am
Welcome to Camping Chasteuil Verdon  
Provence*** : you will be introduced to the  
« Starry Sky Dome Wildlife Stay » offer
Accueil au Camping Chasteuil Verdon 
Provence*** et présentation de l’offre « Séjour 
Dôme Etoiles Faune sauvage »

Les grés d'Annot ©AD04/Contraste Alban Desloyal Gorges du Verdon ©AD04/Thibaut Vergoz
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RESTAURANT LE PRE 
T. +33 (0) 6 99 43 21 10 
contact@lepremartin.com

12:15am
Lunch at Le Pré restaurant
Déjeuner au restaurant Le Pré

A friendly atmosphere restaurant, where you enjoy 
simple, tasty local cuisine- a must-visit in Annot.
Un restaurant avant tout convivial où l'on déguste  
une cuisine locale, simple et savoureuse, une adresse  
incontournable à Annot.

02:00pm
Departure for Nice aboard the Train des Pignes
Départ pour Nice avec le Train des Pignes

What better way to travel the 151 km from Nice to 
Digne-les-Bains, or vice versa, than by taking the fa-
mous Train des Pignes, operated by Chemins de Fer 
de Provence. This legendary railway line celebrated 
its 130th anniversary in 2023. Bridges and viaducts, 
tunnels, rockfill, stations, and stops punctuate the 
route. You will also enjoy spectacular views. The line 
reaches an altitude of nearly 1,000 meters.

Manière originale de relier les 151 km de Nice à Digne-
les-Bains ou l’inverse, que d’emprunter le fameux 
Train des Pignes, des Chemins de Fer de Provence. 
Cette ligne mythique de chemin de fer a fêté ses 130 
ans en 2023. Ponts et viaducs, tunnels, enrochements, 
gares et haltes rythment le parcours. Vous profiterez 
également de points de vue spectaculaires. La ligne 
culmine à près de 1000 mètres d’altitude.

CHEMINS DE FER DE PROVENCE
Julie Bardakji, Service Commercial
T. +33 (0)7 76 97 49 53 
julie.bardakji@rtregionsud.fr 

The journey continues aboard the legendary Train des Pignes. Let Laetitia Frassetto, a certified  
tour guide, tell you its story while you enjoy breathtaking scenery as you pass through the  
ancient border town of Entrevaux.

Le voyage continue à bord du mythique train des Pignes. Laissez-vous conter son histoire par 
la Guide Laetitia Frassetto, tout en profitant des paysages à couper le souffle, en passant par 
l’ancienne ville frontière d’Entrevaux.

Guide: Laetitia FRASSETTO - Mob/ +33 (0)6 09 64 36 17 - contact@laety-guide.fr
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Digne-les-BainsDigne-les-Bains

EntrevauxEntrevaux

BarcelonnetteBarcelonnette

NiceNice

Pra  LoupPra  Loup

AnnotAnnot

CastellaneCastellane

MMontclarontclar

ManeMane
St MichelSt Michel
l'Observatoirel'Observatoire

Retrouvez 
l'idée de séjour 



  MONTANÉO
 
Entrust us with your project and we will take care of everything! Transportation, accommo-
dation, meals, equipment, ski passes, activities, guides, tour leaders, visits...
Séjours natures et éco-responsables pour les groupes / nature and eco-friendly stays for 
groups
Confiez-nous votre projet et nous nous occupons de tout ! Transport, hébergement,  
restauration, matériel, forfaits de ski, activités, guides, accompagnateurs, visites…

MONTANÉO
90 chemin du réservoir - 04260 Allos
T. +33(0)6 71 09 80 74
contact@sejourgroupe.com

  ALPES IDÉES SÉJOURS
 
Beauty of nature in the Southern Alps by offering your clients a memorable experience.
Découvrez la beauté de la nature dans les Alpes du Sud en offrant à vos clients une expé-
rience mémorable 

ALPES IDÉES SÉJOURS
2 rue des Orchidées - 05000 Gap
T. +33(0)6 61 16 06 16
contact@alpes-idees-sejours.com

  MONTAGNES D’UBAYE
 
Local agency specializing in hiking, trekking, and nature activities in the Ubaye Valley, the 
Southern Alps, and Mercantour National Park.
Agence locale spécialiste de la randonnée, du trekking et des activités nature dans la val-
lée de l'Ubaye, les Alpes du sud et le Parc national du Mercantour 

Take advantage of our 15 years of experience in the field and entrust us with your project. 
Our guides will advise you and suggest the ideal hike for your group with an all-inclusive 
package.
Profitez de nos 15 ans d'expériences sur le terrain et confiez-nous votre projet, nos 
accompagnateurs pourront vous conseiller et vous proposer la randonnée idéale pour 
votre groupe en formule tout compris.

MONTAGNES D’UBAYE
04400 Barcelonnette - T. +33(0)4 92 81 29 97
contact@montagnes-ubaye.com 
Commercialisation by Alpes Idées Séjours

If you are considering setting up a partnership with a local incoming agency, please 
feel free to contact 
Si vous souhaitez collaborer avec une agence réceptive locale, n’hésitez pas à contacter :

USEFUL INFORMATION / INFORMATIONS UTILES  



With the support of

Contact
Philippe Leouffre : +33 (0)6 61 53 09 66

philippe.leouffre@ad04.fr

www.alpes-haute-provence.com

Coming to the Alpes de Haute Provence


